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Dichiarazione sulla situazione patrimoniale ex art. 14 d.lgs. n. 33/2013 
Erklärung über die Vermögenssituation nach Art. 14 GvD Nr. 33/2013 

 
 

I 

NOME/NAME 

Stefan  

COGNOME/NACHNAME 

Thurin  

dichiara di possedere quanto segue 

erklärt, Folgendes zu besitzen 

II 

BENI IMMOBILI (TERRENI E FABBRICATI) / IMMOBILIARVERMÖGEN (GRUNDSTÜCKE UND GEBÄUDE) 

Natura del diritto 
/ Rechtsnatur (a) 

Tipologia / Beschreibung des 
Immobiliarvermögens (b) 

Quota di titolarità % / 
Quote % 

Italia/Estero 
Italien/Ausland 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Hafling 

Eigentum Grundstück 100 Italien/Hafling 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Bozen 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Bozen 

Eigentum Grundstück 33,33 Italien/Bozen 

Eigentum Gebäude 47 Italien/Schlanders 

Eigentum Gebäude 47 Italien/Schlanders 

Eigentum Gebäude  100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude  100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Meran 

Eigentum Gebäude 100 Italien/Meran 

Eigentum Grundstück 100 Italien/Meran 

Fruchtgenuss Gebäude 100 Italien/Meran 

Fruchtgenuss Gebäude 100 Italien/Meran 

a) Specificare se trattasi di proprietà, comproprietà, superficie, enfiteusi, usufrutto, uso, abitazione / Angabe ob: 
Eigentum, Miteigentum, Überbaurecht, Erbrecht, Fruchtgenuss, Recht zum Gebrauch, Wohnrecht   

b) Indicare se fabbricato o terreno / Angabe ob es sich um ein Gebäude oder ein Grundstück handelt 
 
 

III 

BENI MOBILI ISCRITTI IN PUBBLICI REGISTRI / BEWEGLICHE GÜTER DIE IN ÖFFENTLICHEN REGISTERN 
EINGETRAGEN SIND 

Tipologia – Indicare se autovetture, aeromobile, 
imbarcazione da diporto / Beschreibung – angeben ob es 
sich um Kraftfahrzeug, Flugzeug, Sportboot etc. handelt 

CV fiscali / 
steuerliche PS 

Anno di immatricolazione / 
Zulassungsjahr 

KFZ 20 2018 

KFZ 17 2014 
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IV 

AZIONI E QUOTE DI PARTECIPAZIONE IN SOCIETA’ 
AKTIEN UND BETEILIGUNGSQUOTE IN DER GESELLSCHAFT 

Denominazione della società  
(anche estera) / Bezeichnung der 
Gesellschaft (auch ausländische) 

Tipologia 
(indicare se si posseggono 

 quote o azioni) / 
Beschreibung ob Aktien 

oder Quoten 

n. di azioni / Anzahl der 
Aktien 

n. di quote / 
Quotenanzahl 

ENI Aktien 5500  

SNAM Aktien 3826  

TERNA Aktien 3900  

Deutsche Bank Aktien 1147  

Südtiroler Sparkasse Aktien 1166  

Südtiroler Volksbank Aktien 10556  

Puma Aktien 1000  

RWE Aktien 300  

Siemens Aktien 100  

Siemens Energy Aktien 50  

ITALGAS Aktien 2000  

Brembo Aktien 500  

Technogym Aktien 1000  

Prysmian Aktien 100  

Fincantieri Aktien 4200  

Saes Getters Aktien 159  

Raiffiesenkasse Meran  Quote   1 

Ryanair Aktien 500  

Pirelli Aktien 500  

INTESA SAN PAOLO Aktien2 20.000  

 

V 

ESERCIZIO DI FUNZIONI DI AMMINISTRATORE O DI SINDACO DI SOCIETÀ / AUSÜBUNG DER FUNKTION: 
MITGLIED DES VERWALTUNGS- ODER AUFSICHTSRATES  

Denominazione della società (anche estera) / Bezeichnung 
der Gesellschaft (auch ausländische) 

Natura dell’incarico / Art des Auftrages 

Sozialgenossenschaft Villa Carolina  Präsident Konrollausschuss 

Sozialgenossenschaft Villa Eden Mitglied Kontrollausschuss 

Stiftung Kapuziner _ Liebeswerk Verwaltungsrat 

H. Zipperle AG – Meran  
 

Präsident des Überwachungsrates 

SCM  Revisor  

 

VI 

TITOLARITA’ DI IMPRESE / BETEILIGUNG AN GESELLSCHAFTEN 

Denominazione dell’impresa / Bezeichnung der Gesellschaft Qualifica / Funktion 

  

  

 
Sul mio onore affermo che la dichiarazione corrisponde al vero. 
Bei meiner Ehre bestätige ich, dass diese Erklärung der Wahrheit entspricht. 



THERME 

MERAN 

TERME 

MERANO 

Meran, 25.05.2022 
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Firma/ Unterschrift 

Stefan Thurin 

firma su originale




